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AHHOTa M

B HacTosiieli CTaTbe pacCMaTpUBAKOTCS HEKOTOPbIE METO/bl OOyUYeHUs WHOCTPAHHBIX CTYAE€HTOB MEJULIMHCKOMY
JIATUHCKOMY $I3bIKy B paMKaxX KOTHUTMBHOIO IOAX0/d, 0OOCHOBBIBAETCSI HEOOXOJUMOCTb TPUMEHEHHUs! JaHHOTO TMOXO7a.
AKTyanbHOCTb TIDUMeHeHHUsl [JaHHOTO TMOXOZa Bbi3BaHa, BO-TIEPBBLIX, CO CJIOKHOCTBIO CaMOW AWCLUIIIMHBI, TpeAroaratoiei
v3ydyeHue OOJIBLLIOrO KOJIMYECTBA TEPMHHOB, a, BO-BTOPBIX, C TeM, UTO TpeMojaBaHUe BeJeTCs Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKe.
KOorHUTHBHBIN MOAXO0Z, TIpe/TIo/araeT pa3BUTHeE y CTY/IEHTOB MBICJUTENTBHBIX U TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, MOTUBHUPYET UX K
W3yUYEeHUI0 JIATUHCKOTO $I3bIKa, TM03BOJIIET C(POPMUPOBAThH B CO3HAHWM OOYUarOILErocsi 3HAHUS O CHUCTEME $3bIKa, YCIIeIIHO
peliaTh 3a/lauy TI0 OBJIa/IeHUI0 JIEKCHUeCKOM M rpaMMaThyeCKOM CTOPOHAMU Pedi.
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Abstract

This article examines some methods of teaching medical Latin to foreign students within the framework of the cognitive
approach and substantiates the necessity of this approach. The relevance of this approach is caused, firstly, by the complexity
of the discipline itself, involving the study of numerous terms, and, secondly, by the fact that the teaching is conducted in a
foreign language. The cognitive approach involves the development of students' thinking and creative abilities, motivates them
to study Latin, allows to form knowledge of the language system in the student's mind, successfully solve the tasks of
mastering the lexical and grammatical aspects of speech.
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BBepenue

Hacrosiiasi crarhst MocCBsillieHa KOTHUTUBHOMY TIOAX0OAY K 00y4YeHHI0 MeULMHCKOMY JIATHHCKOMY $13bIKY WHOCTPaHHBIX
CTyZIeHTOB. AKTYaJbHOCTb [JAaHHOTO TOAX0/la CBsi3aHa C HEeCKObKUMH (akTopamu. Bo-miepBriX, 00yueHre B pOCCUHCKOM By3e
TpeOyeT BpeMeHH [JJis afjlaliTalldli MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB K HOBBIM YC/IOBUSIM Y4€Obl M >KU3HH. BO-BTOPBIX, MEIULIUHCKUI
JIATUHCKWH S13bIK BbI3bIBAET TPYJHOCTH B OCBOEHUU OOJIBILIOTO KOJIMYECTBA TEPMUHOB U MPABHUI UX 00pa30BaHUs B JOBOJBHO
CKaTble CPOKH, TIOCKO/IbKY Ha M3y4eHHe [JaHHOM AWCLUIIMHBI OTBOAUTCS To/bKO 108 uacoB. B-TpeThux, npouecc o6yuyeHus
NPOMCXOAIUT HA WHOCTPAHHOM $3blKe, UTO TaK)Ke BbI3bIBAeT OIpe/ie/ieHHble TPYAHOCTU. B cBA3um c 3TuMm paboTa C
WHOCTPaHHBIMU CTY/JieHTaMu TpeOyeT WHOro TO/IX0/la, KOTOPbIM M03B0JM/I Obl 00yuaroiMes Haubosee 3hheKTUBHO U OBICTPO
yCBavBaTh HOBBIM Marepuan. Kpome TOro, moCKo/bKy JTaTHHCKUM S3bIK OTHOCHTCSI K MEPTBBIM SI3bIKaM U He UCIIO/Ib3YeTCs JJIs
KOMMYHHKALUH, He00X0IUMO HaXOAUTb CIIOCOObI BHOCUTh pasHOOOpasue B npoLecc 00y4YeHUs CTYIEeHTOB.

O6cyxaenue

KoH1jenys KOTHUTUBHOTO 00yueHus chopmupoBanack Ha ocHoBe pabot JI.C. Beirorckoro, II1. Ileapoeunkoro, N.C.
JlazjieHKO U ApYruX ydeHbIX. KOTHUTHBHBINA MOAXOJ TIpeAriofaraeT pa3BUTHE Yy CTY/IEHTOB MBIC/IUTENbHBIX U TBOPUECKUX
CNoCcoOHOCTeH, MOTHBUPYET MX K M3YYEHHIO JIaTUHCKOTO s3blKa. «KOTHUTHBHOe oOyueHue OMMpaeTcs Ha TPHUHLMIIBI
CO3HATe/IbHOCTH U aKTUBHOCTH O0OyUeHUsI U COCTOUT B PAa3BUTUH MBIC/IUTELHBIX CITIOCOOHOCTeH, MHTE/IeKTa 00yYatouxcs»
[8, C. 21]. «OcHoBHas 1Lije/ib KOTHUTMBHOTO OOyYeHMs 3aK/IIOUAeTcsi, M0 MHEHWIO WCC/ieioBaTesiel, B pa3BUTUU BCeH
COBOKYTHOCTH YMCTBEHHbBIX CIIOCOOHOCTEN U CTpaTervi, /enarliuX BO3MOKHBIM MpoLiecC 00yUYeHHs U aflanTaljid K HOBBIM
cutyaism» [1, C. 48]. CnegoBaresibHO, 3aflaHusl, Mpe/yjiaraeMble CTYJeHTaM fJisi OTPabOTKU TMOJyYeHHBIX JIEKCHUeCKUX U
rpaMMaTHUeCKUX HABBIKOB, [IO/DKHbI ObITh HAarpaB/eHbl Ha pa3BUTHE Yy CTYAEHTOB CIOCOOHOCTH CaMOCTOSTEIbHO
(hopMy/IMpoBaTh rpaMMaTHUecKUe TpaBw/ia, 0Opa30BbIBAaTh HOBBbIE TEPMHHBI, TIO/Ib3YSICh MPEIOKEHHON cxeMmoil. Hesb3st He
COTIaCUThCS C YbsiHOBOM H.A., KOTOpasi TOBOPUT O TOM, UTO «IIPH BBeIEHUM HOBOW JIEKCUKU HY>KHO 3HAaKOMUTb He TOJIBKO C
CeMaHTHKON, HO C 3ThMojiorved TepmuHa» [10, C. 253]. [elcTBUTE/NBHO, CTyAeHTaM-MeJdKaM cjieflyeT 3aJyMbIBaThCsl He
TOJILKO O 3HAaUeHUM M3y4yaeMbIX TEPMUHOB, HO U 00 UX TIPOUCXOKIEHHUU, TIOCKOJIBKY B 3TOM C/lyuyae y HUX OyJyT BO3HHMKAaTh
aCCOLMATUBHbIE CBSI3U, KOTOPbIE CMOTYT 3HAUUTE/IbHO O0/IErUYUTh BOCHPUSTHE, TIOHUMAHKE U 3alIOMMHAHKWE HOBBIX C/I0B. TOT
’Ke aBTOp YTIOMHHAeT O TOM, UTO «CPe/y CrieliiaabHON MeJULIMHCKOM TePMUHOIOTUH, KOTOPYIO CTYAeHThI 0/KHBI YCBOUTD Ha
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TepBoM Kypce, Gojiee MOJIOBUHBI Ha3BaHWH 00pa30Ba/iMCh MPU MOMOIIM MeTadopu3aluu». B KauecTBe TPUMEPOB MOXKHO
TIpUBECTH Takue TepMHUHBI Kak sigmoideus (curmoBuHbIN), haematopoéticus (KpoBeTBOpHBIN), pars petrosa (KameHHCTast
yacTh). Ec/ii 3aziymMarbcsi 0 TOM, U3 KaKUX yacTeil COCTOST laHHble TePMHUHBI, HETPYAHO ITOHATH UX 3HaueHHe. Takum obpasom,
TIPH 03HAKOMJIEHWH CTYAEHTOB C HOBBIM JIEKCHUeCKUM MaTepHasoM, MperojaBare/i0 CTOUT 00palliaTb BHIMaHUe CTY[AEeHTOB Ha
STUMOJIOTHIO CJIOB U HAa YaCTWU, U3 KOTOPBIX OHO COCTOUT (TIpeMKChbl, KOPHHU, Cy(hdUKChb) [y 00erueHvs MpolieccoB
BOCIIPUSITHS ¥ 3aTIOMUHAHKSI.

YTo KacaeTcs rpaMMaTHUeCcKUX MPaBU/I U MPaBUJI UTeHHs, B PaMKax KOTHUTHBHOTO TIOJX0Ja C/IeAyeT JaBaTh CTyAeHTaM
BO3MOKHOCTb (pOPMYJIPOBAaTh UX CaMOCTOSITENBHO, TOMb3ysCh AeAYKTUBHBIM MeToZoM. Harpumep, Tpy W3y4yeHWM TMPaBU
YTEeHHsI, MOXKHO TIOKa3aTh CTY[EHTaM CJIOBa, COJeprKalllie Orpe/iesieHHYr0 OYKBY, b0 coueTaHue GyKB, MPOUUTATh CJIOBA, U
TIONPOCUTh CTYZIeHTOB C(hOPMY/IMPOBaTh MPaBU/IO, B KaKMX Clydasx OykBa JaeT TOT WM WHOM 3ByK. [l HamIsifHOCTH
NIpUBeZieM TpuMep Tof06Horo 3ajaHus: cervix, cellula, cystis, caecum, caput, cito, cartilago. B kakux ciayuasx 6yksa c gaet
3BYK [ts], a B Kakux [K]? IlogoOHble 3afaHWsl yuyaT CTYZEHTOB aHa/IW3UPOBaTh SI3BIKOBBIE SIBJIEHHS, C KOTODbIMH OHHU
CTa/lKUBAIOTCSl BO BpeMsl HM3yueHHUs JIaTUHCKOIO s3bIKa, UTO HaMHOro obsierdaer 3amoMuHaHWe. B pamkax H3ydeHHs
rpaMMaTHKH, HarlpyuMep, CKJIOHEeHHH IMeHU CYIIle CTBUTEIBHOTO, MOYKHO TIPe/IJIOKHUTE OIPe/ieuTh CKJI0OHEeHHe 110 OKOHYaHUSIM
pOJUTENLHOTO TIaZieXXa eIMHCTBEHHOTo rca (sulci, buccae, auris, facies, arcus). B xofie BbINo/HeHHs MOAOOHBIX YIPaKHEHHUH
CTYZI€HTBI He TIPOCTO 3alIOMHSIT OKOHYaHUsI, COOTBETCTBYIOIL[ie TOMY WJIM MIHOMY CKJIOHEHHIO Y Hay4aTcs paclio3HaBaTh UX, HO
TaK>Ke BbIPabOTArOT HAaBBIK MTPOJYLIMPOBAHMUS 3THX (GopM.

s moBropeHust u Gosee 3¢deKTHBHOrO 3arOMMHAHUS TPOMJEHHOrO MaTepuaja peKOMEeHJYeTCsl Kak[oe 3aHsATHe
HauMHaTh C BOIIPOCOB IO M3y4YeHHBIM IIpaBU/IaM, BKJIFOUasi, B TOM UHMCJIe, BOIIPOCHI Ha TeMbl, OTpaboTaHHbIe paHee, KOTOpble
BBI3BIBAIOT 0COOBIE CIOKHOCTH Y CTyZAeHTOB. [IprBesieM NprMephl BOITPOCOB:

1. In what syllables is the vowel always long? Give examples for each case.

2. In which syllables is the vowel always short? Give examples for each case.

3. What is the rule for the diphthong eu? Is it always stressed?

4. Read the words correctly and explain the rules of stressing the words: diaeta, laneus, gasiricus, vestibulum, alveolus.

5. What is declension? How many declensions do Latin nouns have?

6. What is the stem and how can you find it? Give examples. Why do you need to know the stem?

7. What is the dictionary form of the noun? Give examples.

8. Why is the third declension considered to be the most difficult? Give examples.

9. How can we determine the gender of Latin nouns?

10. What can a complex term consist of? Give examples of coordinated and uncoordinated attributes.

11. What kind of difficulty can some nouns of the 2" declension cause?

OTH BOMPOCHI OTHOCATCS K TeMe «MMsi CyLieCTBUTE/IbLHOE», HO BK/IIOUAIOT B Ce0s BOMPOCHI, OTHOCSIUECS K MPaBUIaM
PaCcCTaHOBKY y/JapeHHsl B JTAaTUHCKOM SI3bIKe, KOTOpbIe OB M3yueHbI ¥ 0TpaboTaHbI paHee.

[y1s1 TPeHHWPOBKY MaMATH B IIeI0M, pacCLIMpeHUsl JIEKCHUeCKOro 3araca M Jjisi pa3BUTHS oOlel 3pyAauLuu CTyZeHTam
TIpe//1araloTcs /7151 3ayYrBaHUs KpbllaThle BEIPKeHHUs U ahopr3Mbl, CBs3aHHbIe ¢ UX Oyayiell crerpansHOCTHI0. Harpumep:

1. Invia est in medicina via sine lingua Latina (There is no way to medicine without Latin).

2. Medicina soror philosophiae (Medecine is the sister of philosophy).

3. Primum noli nocere (Firstly, do not do harm).

4. Aegroto dum anima est spes esse dicitur (While the patient is breathing, he hopes).

5. Diagnosis bona - curatio bona (Good diagnosis — good treatment).

6. Hygiena amica valetudinis (Hygiene is the sister of health).

7. Medicus amicus et servus aegrotorum (Doctor is patients” friend and helper).

Ha Haua/sbHOM 3Tarie U3y4yeHHUsl JIaTUHCKOTO I3bIKa KphlaThble BhIpaKeHHs! ¥ a)opu3Mbl IIpe/yIaratoTcsl cpasy C I1epeBojoM
Ha aHIIMMCKUH s3bIK. UTO KacaeTcsl NPOZABMHYTOTO 3Tarla, CTyJeHTaM [AeTcsl 3aJjaHue IepeBeCTU JaHHble BBIPAKEHHUs Ha
AHITIMMCKUHN SI3BIK CAMOCTOSITE/IbHO, OTIpefiesisisl Ma/ie)k, CKIIOHEHHe M YMCJIO CYILL|eCTBUTE/IbHBIX U IIPUJIaraTe/ibHbIX, BXOASIINX
B ux coctaB. Kpome Toro, cornacumcs ¢ M.H. Jla3apeBoii, KOTopasi peKOMeHJyeT CTyZeHTaM «OIpeJie/IUTb KOHLIENTya/lbHOe
MPOCTPAHCTBO MeJWLMHCKUX TOHSITUH Ha TpeX s3blKaX, 00MacTb TPUMEHEeHHs], CMBICTIOBbIe KOpPpeJSLiH, acCcOLUaTHBHbIe
cBsi3y, AuddepeHLUpYIOIIe TIPU3HAKK, Ha OCHOBe KOTODBIX BBISIBISIETCS CXOACTBO U pasmuuue» [7, C. 296]. ITomobHoe
3ajlaHye CTUMY/IMPYeT TBOPUECKYI0 paboTy CTY[eHTOB, TIO3BOJISIET UM W3y4daTh JaTUHCKUE aOpU3Mbl OCO3HAaHHO, CPAaBHUBAsI
coJiep>KaHue TIPeACTaBleHHbIX B HUX KOHIIEIITOB B Pa3HBIX SI3bIKaX, OIpeZensis CXOJCTBA M Pas/INuMs HaljMOHA/IbHBIX KapTHH
MUPa, a TaK)Ke 3HAYUTe/TbHO PACIIUPSTL CBOM JIeKCUYeCKHH 3arac.

3ak/roueHue

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHBIM TOAXOZ TOOYXJAeT CTY[AEHTOB K AaHAJUTUYECKOMY MBIIUIEHHIO, a He TPOCTOMY
3ayurBaHHUIO TIPABUJI, CIIOCOOCTBYET YCKOPEHHUIO 3aIIOMHUHAHUS MeIUIIMHCKUX TEPMUHOB, 00yJaeT [je[yKTUBHOMY MBIIILIEHHIO,
MO3BOJISIET C/Ie/1aTh MPOLIECC U3yUeHHs! IATUHCKOTO $13bIKa TBOPUECKUM U 00Jiee MHTEPECHBIM.
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